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No. 895. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF TIlE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA
CONCERNING THE TRANSFER OF NAVAL VESSELS
AND EQUIPMENT PURSUANT TO UNITED STATES
PUBLIC LAW 512, 79Th CONGRESSOF THE UNITED
STATES OF AMERICA. SIGNED AT NANKING, ON
8 DECEMBER 1947

WHEREAS, the Act of July 16, 1946, United StatesPublic Law 512,
79th Congress,2nd Session,authorizes,at the requestof the Government
of the Republic of China, the transfer theretoof Naval vesselsand craft
not to exceed 271 in number, which are in excessof the Naval needsof
the Government of the United States, including floating drydoeks of
capacity sufficient to accommodateany vesselor craft disposed of under
authority of the Act, material necessaryfor the operationand maintenance
of such vesselsand craft and for the training of the crews of such vessels
and craft and the furnishing of other naval assistance,by sale, exchange,
lease, gift or transferfor cash, credit or other property, with or without
warranty or upon such other terms and conditions as the Presidentmay
deemproper; and,

WHEREAs, the Governmentof the Republic of China has requested
the Governmentof the United Statesof America to transfer to it certain
specifiedNaval vessels,craft and floating drydocksand to furnish it certain
technical advice and assistancein connectionwith the organization and
maintenanceby it of a Naval establishment;Now Then,

IT IS HEREBY MUTUALLY AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Governmentof the United Statesof America will cause to be
transferred to the Governmentof the Republic of China those certain
Naval vessels,craft and floating drydocks describedon Schedule “A”
annexedhereto and madea part hereof.

1 Cameinto force on 8 December1947, as from thedateof signature,in accordance
with article 10.
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Article 2

Title to all vesselsand floating drydocks transferredpursuantto the
provisionsof Article 1 hereofshall vest in the Governmentof the Republic
of China at the time of delivery thereof; such delivery to be made as is,
where is “, without reimbursementor transfer of funds, and at a time to
be mutually agreed upon, but not later than the dates set forth in
Schedule“A “annexedheretoand madea part hereof, andto be evidenced
by a delivery certificate in the form prescribedby the Governmentof the
United Statesof America. From and after the delivery of said vessels,
the Government of the Republic of China shall hold harmless and
indemnify the Governmentof thc United Statesof America, its officers,
agents, servantsand employees, against any and all claims, demands,
losses, damages,expenses,and costs, regardlessof the nature thereof, of
every kind and character, whether arising out of contract or in tort,
arising out of or connectedwith the transferof such property or the use
and operation thereof by the Governmentof the Republic of China.
Without limiting the generality of the foregoing, the Governmentof the
Republic of China shall hold harmlessand indemnify the Governmentof
the United Statesof America, its officers, agents,servants,and employees
against any and all claims, demands,expenses,damagesand costs arising
or growing out of the transferto the Governmentof the Repul~lieof China
of Bofors 40mm guns or guns of similar type madeor producedunderor
pursuantto an agreementdatedJune21, 1941’,betweenthe United States
of Americaand Akticbolaget Bofors.

Article S

(a) At the requestof the Governmentof the Republic of China, the
Governmentof the United Statesof America will, as to any of the vessels
transferred “ as is, whereis “ at locationsother than thoseunderthe control
of the Governmentof the Republic of China, provide the necessarywork,
services,and materials to repair, recondition, outfit and equip said vessels
within the capacity of the facilities available therefor at or near the
location of such vessels,upon payment for all of the costs and expenses
incurred in connectiontherewith. The Governmentof the Republic of
China will promptly reimburse the Governmentof the United Statesof
America for the cost thereof,as is hereinafterprovided.

(b) The Governmentof the United Statesof America, at the request
of the Governmentof the Republic of China, to the extent that such

1 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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materials are available, will furnish such materials from time to time,
asare deemedproperby the Governmentof the United Statesof America,
for the operationand maintenanceof any or all of the vessels,craft and
floating drydockstransferredhereunder,on the basis of prompt reimburse.
ment by the Governmentof the Republic of China to the Governmentof
the United Statesof Americafor the cost thereof,as is hereinafterprovided.

(c) In connectionwith (i) the transferof vessels,craft and floating
drydocks (ii) the repairing, reconditioning, outfitting, equipping and
furnishing of operationaland maintenancesupplies therefor, and (iii) the
organizationandmaintenanceof a Naval establishmentby the Government
of the Republic of China, the Governmentof the United Statesof America,
to the extent deemedproper by it and consistentwith security classifi-
cations,whenrequestedby the Governmentof the Republic of China, will,
(1) furnish plans, blueprints and documents without reimbursement,
(2) furnish technical information and advice without reimbursementand
(8) participate in andsign a conductedjoint inventory of eachvesselat the
time of delivery without reimbursement.

Article 4

For the purposeof providing the funds requiredto meetthe obligations
of the Governmentof the Republicof Chinaunderthe provisionsof Article 3
hereof, it is agreed that all funds now on deposit with the Government
of the United Statesof America for the paymentof the costsandexpenses
of operation of lend-leasevesselsunder the Extension Agreement dated
June 28, 1946’, entered into by and betweenthe Governmentof the
United Statesof America and the Governmentof the Republic of China,
and not required nor obligated services and materials furnished by the
Governmentof the United Statesof America to the Governmentof the
Republic of China under the terms of said Agreement,shall be retained
by the Governmentof the United Statesof Americaandheld for the credit
of the Governmentof the Republic of China againstduly certified invoices
issued by the Governmentof the United Statesof America from time to
time for work, services,materials, and supplies furnished in accordance
with Article 8 hereof, and the Governmentof the Republic of China agrees
to make such further depositswith the Governmentof the United States
of America to be held by said Governmentfor paymentof such invoices,
as may be requestedby the Governmentof the United Statesof America
from time to time. Failure on the part of the Governmentof the Republic
of China to make deposits requestedby the Governmentof the United

1 United Nations, Treaty Series,Volume 34, page121.
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Statesof America from time to time, shall relieve the Governmentof the
United Statesof America from the obligation to furnish any further work,
services,materials or suppliesuntil the deposit or deposits requestedare
made.

Article 5

Notwithstandingany of the provisionsof this Agreement,and subject
only to such extensionsof time as may be grantedby the Governmentof
the United Statesof America, acting by and through the Secretaryof the
Navy: by reason of the necessity of repair, reconditioning, outfitting,
equipping,supplyingandtraining Chinesepersonnelin the operationthereof,
the Governmentof the Republic of China shall remove each vessel and
floating drydoek transferred or furnished pursuant to this Agreement,
from locations other than those under the control of the Governmentof
the Republic of China, within 120 days from the date of transfer thereof.
In the eventof faiLure to removea vesselor floating drydoekfrom delivery
location within the time so limited or within suchextensionthereofas may
be granted by the Government of the United States of America, the
Governmentof the Republic of China shall lose all right, title and interest
in and to such vessel or floating drydoek and the Governmentof the
United Statesof America shall make such other dispositionthereof as in
its sole discretion may be deemedadvisable.

Article C

The Governmentof the Republic of China will not relinquish physical
possessionof or transfer title to any of the vesselsor floating drydocksor
equipment and supplies furnished under this Agreement without the
written consentof the Governmentof the United Statesof America. Naval
information and naval equipment furnished under tins Agreement or
otherwise,of any security classification whatsoever,will be safeguardedin
accordancewith the requirementsof the security classification imposed
thereon by the Governmentof the United Statesof America and no
disclosureby the Governmentof the Republic of China thereof to other
governmentsor unauthorizedpersonswill be madewithout the prior written
consentof the Governmentof the United Statesof America.

No. S95
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Article 7
So long as this Agreement or any extension thereof shall remain in

effect, the Governmentof the Republic of Cluna shall not engageor accept
the servicesof any personnelof any governmentother than the Government
of the United Statesof America for duties of any nature connectedwith
the use and operation of the vesselsand other craft to be transferred
pursuant to this Agreement, except by mutual agreementbetween the
Governmentof the United Statesof America and the Governmentof the
Republic of China.

Article 8
This Agreementshall terminate with the expiration of United States

Public Law 512, 79th Congress,2nd Session. However, if at any time
the Governmentof the United Statesof America shall determinethat the
transfer of further vesselsand craft or the furnishing of materials and
assistanceno longer continuesto be in the public interest, such transfers
shall be discontinued.

Article 9
Upon the coming into effect of this Agreement, that part of the

“Agreement betweenthe Governmentof the United States of America
and the Governmentof the Republic of China underSection 3 (e) of the
Lend-LeaseAct “, dated June 28, 19461, providing for Naval assistance
to China,shall be supersededby the applicableprovisionsof this Agreement.

Article 10
This Agreementshall come into effect on the date of its signature.

In WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto,
have signed this Agreement in the English and Chineselanguages,both
in duplicate,at Nanking,China, this 8th dayof December,1947, correspond-
ing to the 8th day of the 12th month of the 36th year of the Republic of
China.

For the Governmentof the United Statesof America:

J. Leighton STUART

Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary of the United States of America
at Nanking, China

For the Government of the Republic of China:

WANG SmH-curFrn
Minister of Foreign Affairs

1 United Nations, Treaty Series,Volume 34, page121.
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of April 25, 1947:
PR4
DE 6
DE 47
PCE 867
PCE 869
AM 257
AM 258
AM 259
AM 260
LST 587
LST 557
LST 755
LST 1030
LST 993
LST 716
LST 717

DE 102
DE 103
DE 104
DE 112
AM 266
AM 278
AM 276
AM 246
AM 274
AM 286
AM 287
AM 216
YMS 889
YMS 846
YMS 367
VMS 2017
PC 490
Pc 492
PC 593
PC 595
PC 1247
PC 1549

Green Cove
Green Cove
Green Cove
Green Cove
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines
Philippines

LST
LST
LST
LSM
LSM
LSM
LSM
LSM
LSM
LSM
LSM
LU
LCI
LCI
LCI
LCI

1017
1050
1075
155
157
285
457
431
433
442
456

(L) 283
(L) 631
(L) 417
(L) 418
(L) 630

LCI (L) 632
LCI (L) 514
LU (L) 517
AG 124 (MAUMEE)
LCT 512
LCT 515
LCT
LCT 892
LCT 1143
LCT 1145
LCT 1171
LCT 1213
AOG 42
AFOL 34
25 LCM
25 LCVP

SCHEDULE “A”

PROPoSED LIST OF VESSELS TO BE TRANSFERRED TO CuINA

1. List of vesselstransferredto Chinaunder Credit Lend-Leaseto be recap-
turedunderLend-LeaseAct andrecommendedfor transfer to China underPublic
Law 512,79th Congress,2nd Session,andprovisionsof Executive OrderNo. 9843

2. List of vesselsnow earmarkedand recommendedfor transfer to China
underPublic Law 512, 79th Congress,2nd Session, and provisionsof Executive
OrderNo. 9843 of April 25, 1947:

Springs
Springs
Springs
Springs

PGM 20 Philippines
PGM 26 Philippines
PGM 12 Philippines
PGM 13 Philippines
PGM 14 Philippines
PGM 15 Philippines
SC 518 Philippines
SC 637 Philippines
SC 648 Philippines
SC 698 Philippines
SC 703 Philippines
SC 704 Philippines
SC 708 Philippines
SC 722 Philippines
SC 723 Philippines
SC 735 Philippines
AGS 9 (Arniistead Rust)

Philippines
AOG 22 (Wautauga)

Philippines
AFDL (e) 36 Guam
ARL 41 New Orleans
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3. Limiting datefor transfer: (a) vesselsat GreenCove Springs,31 December
1948; (b) othervessels,1 July 1948.

4. Scheduleof transferof abovevesselsto be madeby mutual agreement
betweenthe Governmentof the United Statesof America and the Government
of the Republic of China. All vesselsto be transferredprior to limiting dates
statedin 3 above.

J. Leighton STUART

WANG-SI1IU-CmEIX

EXCHANGE OF NOTES

I

The AmericanAmbassador
to the ChineseMinister for Foreign A(fairs

AMERICAN EMBASSY

No. 1802
Nanking, December8, 1947

Excellency

I havethe honor to refer to the “Agreement betweenthe Government
of the United Statesof America and the Governmentof the Republic of
China concerningthe Transfer of Naval Vesselsand Equipment pursuant
to United StatesPublic Law 512—79th Congressof the United Statesof
America “ signed today and, in particular, to that sentencein Article 2
of the Agreementwhich reads “ From and after the delivery of said vessels,
the Governmentof the Republicof Chinashall holdharmlessandindemnify
the Governmentof the United Statesof America,its officers, agents,servants
and employees,against any and all claims, demands, losses, damages,
expenses,and costs, regardlessof the nature thereof, of every kind and
character, whether arising out of contract or in tort, arising out of or
connectedwith the transfer of such property or the use and operation
thereof by the Governmentof the Republic of China. “ It is understood
that the claims, demands,losses, damages,expenses,and costs regardless
of the nature thereof, of every kind and character, whether arising out
of contract or in tort for which the Chinese Governmentassumesfull
responsibility,are limited to those which arisefrom and after the delivery
of the vesselsand out of or connectedwith the transfer of the property
or the use and, operation of it by the Republic of China.

~o. 895
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With reference to the concludingsentenceof Article 2 of the Agreement,
I am authorized to inform Your Excellency that the possible claim of the
Aktiebolaget Bofors which may arise out of the transfer to the Government
of the Republic of China of Bofors guns is the only claim of this nature
of which the United States Navy Department is aware.

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

J. Leighton STUARr

His Excellency Dr. Wang Shih-chieh
Minister for Foreign Affairs
Ministry of Foreign Affairs
Nanking

JI

The ChineseMinister for ForeignAflairs to the AmericanAmbassador

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF CHINA

December 8, 1947

Excellency

I havethe honor to acknowledgethe receipt of your note of today’s
date, which reads as follows

[See note I]

I take pleasure in confirming that the understandingexpressedin
the above quoted note is agreeableto the ChineseGovernment.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurancesof my highest consideration.

WANG SnIu.cursu

His Excellency Dr. J. Leighton Stuart
American Ambassador
Nanicing
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